	[image: image1.png]euroSass



 


	
	

	
	
	

	Curriculum vitae

Europass
	Insérez votre photographie. (Rubrique facultative, voir instructions) 

	
	

	Information personnelles
	

	Nom(s) / Prénom(s)
	Nikov Michel

	Adresse(s)
	11 rue Mizia, 1124 Sofia, BULGARIE

	Téléphone(s)
	+359 2 944 01 55
	Portable
	(néant)

	Télécopie(s)
	+359 2 944 01 55

	Courrier électronique
	michelnikov@mail.bg

	
	

	Nationalité
	Double : bulgare et française

	
	

	Date de naissance
	3 avril 1937

	
	

	Sexe
	Masculin

	
	

	Emploi recherché / Domaine de compétence
	Traducteur

	
	

	Expérience professionnelle
	

	
	

	Dates
	1992 - 2013

	Fonction ou poste occupé
	Traducteur assermenté travaillant à domicile pour plusieurs agences bulgares et étrangères de traduction.

	Principales activités et responsabilités
	Traduction du bulgare en français et du français en bulgare. Accidentellement : traduction du russe en bulgare ou en français

	Nom et adresse de l'employeur
	Les agences internationales EUROSCRIPT et STAR, les agences de traduction bulgares TRADIX, FIDES, SARA, MALVINA, SAMARA et bien d’autres de la ville de Sofia

	Type ou secteur d’activité
	Traduction

	Dates
	2000 - 2003 

	Fonction ou poste occupé
	Maître de conférences à l’Université de Blagoevgrad - BULGARIE

	Principales activités et responsabilités
	Enseignement de la linguistique générale, de la phonétique et de la lexicologie du français moderne, de la traduction du français en bulgare et du bulgare en français.

	Nom et adresse de l'employeur
	Université de Blagoevgrad - BULGARIE

	Type ou secteur d’activité
	Enseignement supérieur

	Dates
	1977 - 2000 

	Fonction ou poste occupé
	Maître assistant, puis Maître de conférences à l’Université de Sofia « Saint Clément d’Ohrid » - BULGARIE

	Principales activités et responsabilités
	Enseignement de la phonétique du français moderne et du français oral

	Nom et adresse de l'employeur
	Université de Sofia « Saint Clément d’Ohrid » - BULGARIE

	Type ou secteur d’activité
	Enseignement supérieur

	Dates
	1972 - 1976 

	Fonction ou poste occupé
	Chercheur préparant une thèse de doctorat en phonétique soutenue à l’Université de Sofia en 1976

	Principales activités et responsabilités
	Recherche en phonétique du français et du bulgare

	Nom et adresse de l'employeur
	Université de Sofia « Saint Clément d’Ohrid » - BULGARIE

	Type ou secteur d’activité
	Recherche au niveau universitaire

	Dates
	1961 - 1972 

	Fonction ou poste occupé
	Professeur de français, puis (à partir de 1968) directeur adjoint de l’Ecole des langues étrangères auprès du Ministère bulgare de l'Education nationale

	Principales activités et responsabilités
	Enseignement du français, puis organisation de l’enseignement

	Nom et adresse de l'employeur
	Le Ministère de l’Education national et différentes écoles secondaire, puis supérieures

	Type ou secteur d’activité
	Enseignement, puis organisation de l’enseignement

	
	

	Education et formation
	

	
	

	Dates
	1985 

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	Diplôme de maître de conférences décerné par la Commission suprême d’attestation de la République de Bulgarie 

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	Aptitude à faire le cours magistral de phonétique française, de même que d’autre cours universitaires, en français ou bulgare

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	Université de Sofia « Saint Clément d’Ohrid » - BULGARIE

	Niveau dans la classification nationale ou internationale
	Maître de conférences

	Dates
	1976 

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	Diplôme de docteur en phonétique du français et du bulgare décerné par la Commission suprême d’attestation de la République de Bulgarie

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	Faire de la recherche et de l’enseignement en linguistique et phonétique du français et du bulgare

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	Université de Sofia « Saint Clément d’Ohrid » - BULGARIE

	Niveau dans la classification nationale ou internationale
	Docteur (PhD)

	Dates
	1962 

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	Diplôme de fin d’études supérieures (master) en langue et littérature françaises

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	Enseigner la langue et la littérature françaises, traduire du bulgare en français et du français en bulgare

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	Université de Sofia « Saint Clément d’Ohrid » - BULGARIE

	Niveau dans la classification nationale ou internationale
	Master

	
	

	Aptitudes et compétences personnelles
	

	
	

	Langue maternelle
	Bulgare et Français

Remarque : je suis bilingue de naissance, car mon père était Bulgare et ma mère était Française ; j’ai donc parlé les deux langues toute ma vie.

	
	

	Autre(s) langue(s)
	Russe et Anglais

	Auto-évaluation
	
	Comprendre
	Parler
	Ecrire

	Niveau européen (*)
	
	Ecouter
	Lire
	Prendre part à une conversation
	S’exprimer oralement en continu
	

	Russe
	
	C1
	Utilisateur expérimenté
	C2
	Utilisateur expérimenté
	C1
	Utilisateur expérimenté
	B2
	Utilisateur indépendant
	C1
	Utilisateur expérimenté

	Anglais
	
	A1
	Utilisateur élémentaire
	A1
	Utilisateur élémentaire
	A1
	Utilisateur élémentaire
	A1
	Utilisateur élémentaire
	A1
	Utilisateur élémentaire

	
	(*) Cadre européen commun de référence (CECR)

	
	

	Aptitudes et compétences sociales
	J’ai une riche expérience dans les contacts avec les étudiants dans le contexte de l’enseignement supérieur. J’ai une riche expérience dans les contacts avec les chercheurs et les enseignants dans le contexte de l’enseignement supérieur. J’ai une riche expérience dans les contacts avec le personnel des agences de traduction bulgares.

	
	

	Aptitudes et compétences organisationnelles
	J’ai une expérience dans l’organisation de l’enseignement des langues acquise lors de ma fonction de directeur adjoint de l’Ecole des langues étrangères auprès du Ministère bulgare de l’Education nationale

	
	

	Aptitudes et compétences techniques
	Néant

	
	

	Aptitudes et compétences informatiques
	Je possède à domicile un ordinateur depuis 1987. J’utilise quotidiennement mon ordinateur dans mon activité de traducteur depuis 1992.

Matériel utilisé : PC avec liaison à Internet par câble, imprimante laser, scanner.

Logiciels utilisés: SDL Trados Studio 2014, MultiTerm 2014, SDL Trados 2007, Tag Editor, SDLX, Windows 7, Office 2003 (Word, Excel et Power Point), Internet Explorer, Acrobat, OCR (Omnipage 19 et FineReader 11), Dragon Naturally Speaking 12 (version française), Systran Pro Premium 6, Photoshop, Star Transit NXT, etc.

	
	

	Aptitudes et compétences artistiques
	J’ai été animateur d’un cours de langue française diffusé par la Télévision nationale bulgare en 1979 et 1980.

	
	

	Autres aptitudes et compétences
	Je suis l’auteur de nombreux ouvrages scientifiques et de manuels pour l’enseignement du français et de la phonétique, aux niveaux de l’enseignement secondaire et supérieur.

	
	

	Permis de conduire
	J’ai un permis de conduire une voiture légère et j’en conduis une depuis 1960.

	
	

	Information complémentaire
	J’ai créé pour mes besoins de traducteur d’importantes mémoires de traduction pour les paires de langues français-bulgare et bulgare-français et une importante base terminologique, que j’utilise dans SDL Trados Studio 2014 et MultiTerm 2014.

	Aduction FEDES
	

	Annexes
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